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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
DECLARATION OF CONFORMATY 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA 

014/PM/20 

 
 

  

NAMYSLO Damian Namysło 

Biedrzychowice 96A, 48-250 Głogówek 

Ust-IdNr.(NIP): PL 755-184-91-20, Regon: 369058315 

Oświadczamy, że produkowany przez nas wyrób 
We affirm that product manufacturated by us 

Affermano che e prodotto da noi 

Nazwa: GŁĘBOSZ UNIWERSALNY  
Name: 

Nome: 

Typ/model: DEEP 
Type/model: 

Tipo: 

Spełnia wymogi następujących norm i norm zharmonizowanych: 

Is in accordance with the following harmonized standards: 

E in conformita delle seguenti norme: 

oraz spełnia wymogi zasadnicze następujących dyrektyw: 

And is in accordance with the following directives: 

A conforme alle seguenti directive: 

2006/42/WE Dyrektywa Maszyn 
2006/42/WE Machinery Directive 

2006/42/WE Le direttiva macchine 

EN ISO 12100-1:2003 Bezpieczeństwo maszyn - Pojęcie podstawowe, ogólne zasady 

projektowania - Część 1: Podstawowa terminologia, metodyka 
EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery - Basic concepts, general principles for design - Part 1: 

Basic technology, methodology 

EN ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario - concetti di base, principi generali di progettazone 

- Parte 1: Concetti fondamentali e metodologia 

89/686/EWG Dyrektywa Środków Ochrony Indywidualnej PPE 
89/686/EWG Personal Protective Equippment (PPE) Directive 

89/686/EWG Directtiva DPI 
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1. Allgemeine Information 

NAMYSLO Damian Namysło gratuliert zum Kauf eines modernen DEEP-

Untergrundlockerers. 

Wir sind davon überzeugt, dass das Aggregat die Erwartungen des Kunden erfüllen wird. 

Beim Kauf erhält der Benutzer eine komplette Maschine, die im Werk montiert und 

einsatzbereit ist. 

Für eine ordnungsgemäße und sichere Verwendung empfehlen wir Ihnen, dieses Handbuch 

sorgfältig zu lesen. 

Das Handbuch ist ein wesentlicher Bestandteil der Maschine und sollte für die zukünftige 

Verwendung aufbewahrt werden. Das Handbuch enthält einen Maschinenteilekatalog und 

eine Garantiekarte. 

Die korrekte Verwendung der Maschine zusammen mit angemessener Wartung, Schmierung 

und Lagerung erleichtert es, sie in gutem Zustand und betriebsbereit zu halten. 

Die Maschine wurde unter Berücksichtigung aller Anforderungen in Bezug auf ihre sichere 

Verwendung gemäß den geltenden Normen konstruiert und hergestellt. Es ist jedoch 

erforderlich, alle Empfehlungen in der Bedienungsanleitung und die geltenden gesetzlichen 

Bestimmungen zur Verwendung der Maschine einzuhalten. 

Es ist zu beachten, dass trotz der Anwendung von Lösungen, die alle Anforderungen 

nationaler und internationaler Standards im Bereich Ergonomie und Gebrauchssicherheit 

erfüllen sollen, Risiken, die beispielsweise mit dem Restrisiko verbunden sind, sowie 

Situationen, die während der Arbeit nicht vorhergesagt werden können, nicht ausgeschlossen 

werden können. 

Die Verwendung der Maschine für andere Zwecke wird als unsachgemäße Verwendung 

verstanden. 

Weitere Informationen zu den Gebrauchsregeln und Ersatzteilen erhalten Sie auf der Website: 

www.namyslo.pl, direkt oder telefonisch bei NAMYSLO Damian Namysło oder in den 

Verkaufsstellen von Maschinen. 

Abweichungen von den Anforderungen des Herstellers und den geltenden gesetzlichen 

Bestimmungen, einschließlich Änderungen am Maschinendesign, werden ohne Zustimmung 

des Herstellers als nicht konforme Verwendung unter Verwendung von nicht originalen 

Ersatzteilen verstanden. 

Damian Namysło haftet nicht für Schäden, die zu diesem Zeitpunkt entstehen. 

Der Hersteller behält sich das Recht vor, mit IBMER und PIMR vereinbarte bauliche, 

technologische und ausstattliche Änderungen vorzunehmen. Diese Änderungen werden 

fortlaufend in Form von Anhängen in die Gebrauchsanweisung und Wartung aufgenommen. 
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Das Produkt ist durch ein Typenschild auf der Hauptwelle der Welle gekennzeichnet. 

 

Das Typenschild enthält folgende Daten: 

• Name und Anschrift des Herstellers 

• Maschinenname 

• Maschinentyp 

• Baujahr 

• Ordnungsnummer 

• Gewicht 

• KTM-Symbol 
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1.1 Sicherheitszeichen 
 

Merken! Bei der Verwendung des Untergrundlockerers ist an Stellen mit 

besonderen Informationen und Warnschildern (gelbe Aufkleber) besondere 

Vorsicht geboten. 

 

Die Zeichen und Beschriftungen auf dem Gerät sind unten aufgeführt. Sicherheitszeichen und 

Beschriftungen sollten vor Verlust und Verlust der Lesbarkeit geschützt werden. Verlorene 

und unleserliche Zeichen und Inschriften sollten durch neue ersetzt werden. 
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2. Zweck des Untergrundlockerers 

 

Der Untergrundlockerer ist eine landwirtschaftliche Maschine, die zum Zerkleinern, Lüften 

des Bodens und zum tiefen Lösen des Untergrunds (bis zu 60 cm) entwickelt wurde, um seine 

physikalischen und biologischen Eigenschaften zu verbessern. Die Belüftung und 

Bewässerung der unteren Bodenschichten, die durch Untergrund gewonnen werden, bietet 

einen hervorragenden agrotechnischen Effekt, der sich günstig auf die Entwicklung von 

Pflanzen mit einem tieferen Wurzelsystem auswirkt. Untergrund wird durchgeführt 

am häufigsten auf Böden für Zuckerrüben, Raps und Luzerne. Der Untergrund wird in einem 

bestimmten Bereich alle paar Jahre durchgeführt - normalerweise (4-5 Jahre). Ein Signal, das 

auf die Notwendigkeit eines Untergrunds hinweist, können Wasserreservoirs im Frühjahr 

sein. Nach dem Untergrund ist kein tiefes Pflügen erforderlich, und Sie können Pflanzen mit 

den Bodenbearbeitungswerkzeugen säen. 

 

WARNUNG! Der Untergrundlockerer ist nur für Arbeiten in der 

Landwirtschaft vorgesehen. Die Verwendung für andere Zwecke wird als 

unsachgemäße Verwendung verstanden und führt zum Verlust der 

Garantie. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung wird auch als   

                     nicht konforme Verwendung verstanden beabsichtigt. 

 

 

WARNUNG! Für Schäden, die durch die Verwendung der Maschine 

entstehen, die nicht für den vorgesehenen Zweck bestimmt ist 

Der Produzent antwortet nicht. 

 

3. Sicherheit der Verwendung 
 

Der Untergrundlockerer darf nur von Erwachsenen bedient und bedient werden 

Kenntnis des Benutzerhandbuchs mit allen Vorsichtsmaßnahmen a w 

besonders: 

- Während des Transports des Untergrundlockerers auf öffentlichen Straßen muss er installiert 

werden am Maschinenrahmen: 

• Unterscheidungszeichen für langsam fahrende Fahrzeuge gemäß PN-93 / R-36154 

• Tragbares Licht- und Warngerät, das zwei Platinen enthält 

Warnung / vorwärts und rückwärts / mit weißen Positionslichtern 

nach vorne gerichtet und die gruppierten Lampen und roten Reflektoren 

nach hinten gerichtet. 

- Halten Sie sich beim Überholen und Überholen anderer Fahrzeuge besonders 

  Pflege, 

- Verwenden Sie während der Arbeit mit dem Untergrundlockerer nicht die unabhängigen       

   Bremsen des Traktors. 

- Alle Arbeiten an der Maschine dürfen nur bei eingeschaltetem Traktormotor durchgeführt  

  werden ausgeschaltet und die Maschine auf den Boden gesenkt, 

- Sich dem Untergrundlockerer beim Anheben und Absenken nicht nähern, 

- Während der Arbeit nicht zwischen dem Traktor und dem angebrachten Untergrundlockerer  

  bleiben Motor, 

- Den Untergrundlockerer nicht umkehren und beim Absenken der Maschine drehen 

   Arbeitshaltung, 

- Treten oder laden Sie die Maschine nicht, während sie arbeitet oder anhält 
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  zusätzliche Gewichte, 

- Um die Verbindung des Untergrundlockerers mit dem Traktor zu sichern, verwenden Sie  

  nur das Werk Stifte und Splinte, 

- Reparaturen, Inspektionen, Wartungen oder Reinigungen von Arbeitselementen während der     

  Arbeit nur bei ausgeschaltetem Traktormotor und danach Absenken des Untergrundlockerers    

  auf den Boden, 

- Den Motor abstellen, bevor Sie den Traktor verlassen. 

- Der Untergrundlockerer darf nur auf ebener Fläche vom Traktor getrennt werden 

   stabiler Stopp 

- Der Untergrundlockerer sollte außerhalb der Reichweite von Tieren gelagert werden 

   Bauernhof, 

- Die Benutzung und Bedienung der Maschine durch Kinder und Personen, die nicht vertraut    

   sind Anweisungen oder unter dem Einfluss von Alkohol. 

 

4. Allgemeine Informationen zur Verwendung 
 

Der Hauptrahmen des Untergrundlockerers ist das Grundlagerelement der gesamten 

Maschine. An dem Untergrundrahmen sind Zähne (1 bis 5 Stk.) Befestigt. Die 

Untergrundlockerer können mit Rohrrollen mit einem Durchmesser von 540 mm ausgestattet 

werden. Rohrwalzen dienen zur Regulierung und Aufrechterhaltung der Arbeitstiefe des 

Untergrundlockerers sowie zum Zerkleinern, Nivellieren und Kneten des Bodens. 

 

4.1 Einstellung des Untergrundlockerers 
 

 Der Untergrundlockerer wird in der Regel arbeitsbereit geliefert. Aufgrund der 

Einschränkungen des Transportmittels ist es auch möglich, es in einem teilweise zerlegten 

Zustand zu liefern - meistens wird die hintere Rohrwelle vom Untergrundlockerer MGW 

getrennt. In diesem Fall sollte der Untergrundlockerer durch richtig positionierte Stützbeine 

gegen Umkippen gesichert werden (sie gehören zur Standardausstattung des 

Untergrundlockerers). Beim Betrieb der Einstellmaschine besteht diese aus: - 

Zinkenarbeitstiefe - durch Einstellen der Position der Stützwelle in den Einstellhaltern. 

 

WARNUNG! Überprüfen Sie vor Beginn der Arbeiten mit dem 

Untergrundlockerer alle Schraubverbindungen und stellen Sie sicher, dass 

die Maschine an den Traktor angeschlossen ist. 

 

 

4.2 Arbeiten Sie mit dem Untergrundlockerer 
 

Vor Beginn der Arbeiten mit dem Untergrundlockerer sollte dieser an der 

Dreipunktverbindung des Traktors aufgehängt werden, einschließlich 

Das Ziel sollte sein: 

- Die unteren Kupplungsstifte entfernen, 

- Den Traktor vorsichtig umkehren und die Kupplungsstifte in die Unterlenker des Traktors     

  Stecken dann sichern Sie sie mit Splinten, 

- Den oberen Stecker des Traktors anschließen, 

- Überprüfen Sie das Anheben und Absenken des Untergrundlockerers. 
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Bevor Sie auf öffentlichen Straßen zum Feld fahren, sollte am 

Untergrundlockererrahmen ein Warnschild für den Transport auf öffentlichen Straßen 

angebracht werden. Der Betrieb des Untergrundlockerers kann mit einer 

Geschwindigkeit von 7 km / h erfolgen. 

 

WARNUNG! Das Anhängen des Traktors an den Untergrundlockerer muss 

vorsichtig bei der minimalen Traktordrehzahl erfolgen! Stellen Sie beim 

Anbringen der Maschine sicher, dass sich keine Umstehenden in der Nähe 

befinden. 

 

Ein korrekt angebrachter Untergrundlockerer sollte während der Arbeit gleichmäßig hinter 

dem Traktor arbeiten und den Boden über die gesamte Arbeitsbreite gleichmäßig lockern. Der 

Untergrundlockererrahmen sollte eine horizontale Position relativ zur Feldoberfläche 

einnehmen (Einstellung über das Oberglied des Traktors). Die richtige Arbeitstiefe des 

Untergrundlockerers wird durch Bewegen der Stifte in den Löchern der Einstellhalter der 

Rohrwellenarme bestimmt. Die Rohrwalze spielt auch die Rolle der Verdickung der obersten 

Bodenschicht - was das Auftreten von Unkraut erheblich beschleunigt. 

 

WARNUNG! Die maximale Arbeitstiefe beträgt 600 mm. Diesen Parameter 

überschreiten Dies kann zu einem Ausfall oder Unfall führen. 

 

WARNUNG! Das Arbeiten mit dem Untergrundlockerer auf stark steinigem 

Boden ist nicht akzeptabel, da dies die Arbeitselemente der Maschine 

beschädigen oder einen Unfall verursachen kann. 

 

Die Hydraulik des Traktors sollte auf Positionsregelung eingestellt sein. Unter widrigen 

Bedingungen kann jedoch eine Kraft- oder Mischregelung angewendet werden. 

 

4.3 Fehler und Unregelmäßigkeiten im Untergrundlockererbetrieb 
 

Der Untergrundlockerer zeichnet sich aufgrund der Einfachheit der Konstruktion und der 

verwendeten Materialien durch eine sehr geringe Ausfallrate aus. Befolgen Sie alle 

Anweisungen in diesem Handbuch bezüglich Betrieb, Einstellung, Schmierung, Transport 

und Lagerung der Maschine, um den reibungslosen Betrieb zu verlängern. 

 

WARNUNG! Alle Einstellungen, Reparaturen, Reparaturen und das 

Entfernen von Verstopfungen dürfen nur an einem auf den Boden 

abgesenkten Untergrundlockerer durchgeführt werden. Der Traktormotor 

muss abgestellt sein. 

 

 

WARNUNG! Das Arbeiten mit dem Untergrundlockerer auf zu feuchtem 

Boden ist nicht akzeptabel, was dazu führt, dass der Rohrdamm mit Erde 

und steinigen Steinen von beträchtlicher Größe verklebt wird! 

 

5. Technischer Service 
  Jedes Mal nach Abschluss der Arbeiten (mindestens alle 10 Arbeitsstunden) sollte der 

Untergrundlockerer gefettet, vom Boden gereinigt und die Fugen und Baugruppen überprüft 

werden. Lose Schraubverbindungen müssen festgezogen werden. Beschädigte oder  
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abgenutzte Teile sollten durch neue oder überholte ersetzt werden. Denken Sie vor Beginn der 

Saison daran, das Fett in den Rohrwellenlagereinheiten nachzufüllen. 

 

WARNUNG! Während aller Wartungsarbeiten muss die Welle auf dem 

Boden ruhen und der Traktormotor muss ausgeschaltet sein. 

 

 

6. Lagerung 
 

Nach dem Ende der Arbeitssaison sollten Teile und Baugruppen überprüft werden. IM 

Ersetzen Sie bei Beschädigung oder erheblichem Verschleiß die entsprechenden Teile 

für neue. Schmutz- und Rostflecken von Lackbeschichtungen reinigen und nachfüllen 

Korrosionsschutzfarbe und dann Decklack. Arbeitsoberflächen Schützen Sie die Zinken des 

Untergrundlockers und die Rohrwelle vor Korrosion. 

 

WARNUNG! Lagern Sie den Untergrundlockerer auf einer ebenen, 

horizontalen Fläche, vorzugsweise an einem überdachten Ort und geschützt 

vor dem Zugang durch unbefugte Personen und Tiere. 

 

7. Transport des Untergrundlockerers 
 

WARNUNG! Beim Transport des Untergrundlockerers ist besondere 

Vorsicht geboten. Es ist verboten, auf öffentlichen Straßen ohne 

entsprechende zusätzliche Kennzeichnung zu fahren Warnung. 

 

Vor dem Befahren einer öffentlichen Straße sollte der Untergrundlockererrahmen an den 

Enden befestigt werden tragbare Warn- und Beleuchtungsgeräte und ein Fahrzeugwarnschild 

langsam bewegend (Griff in der Mitte des rohrförmigen Wellenrahmens). 

 

Tragbares Licht und Warngerät sollten aus zwei Platinen mit Streifen bestehen 

weiß und rot angepasst: 

- vorne - in weißen Positionslichtern, runder weißer Reflektor, 

- hinten - in rot, Brems-, Richtungs- und Positionslichter roter Dreiecksreflex. 

 

Das Schild (das sogenannte Dreieck) sollte in der Halterung in der Mitte des Wellenrahmens 

montiert werden Tube. 

 

Während des Transports sollte der Untergrundlockerer auf eine Mindesthöhe angehoben 

werden 

Die Bodenfreiheit unter der Maschine betrug min. 25 cm 

 

Die Transportgeschwindigkeit darf Folgendes nicht überschreiten: 

- 20 km / h - auf Asphaltstraßen 

- 5 km / h - auf Straßen mit anderer Oberfläche 

 

Fahren Sie den Traktor während der Fahrt so nah wie möglich am rechten Straßenrand. 

Besondere Beim Überholen und Überholen anderer Benutzer ist Vorsicht geboten 

teuer. 
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MERKEN! Das Befahren öffentlicher Straßen ohne Verkehrszeichen und 

Beleuchtung gemäß den Verkehrsregeln kann einen Unfall verursachen! 

 

 

 

MERKEN! Lichtwarngeräte sind keine Ausrüstung des 

Untergrundlockerers. Der Benutzer kann sie an Verkaufsstellen für 

landwirtschaftliche Maschinen kaufen. 

 

8. Demontage und Kassation 

 
Die Demontage und Kassation eines gebrauchten Untergrundlockerers stellt keine große 

Gefahr für die Umwelt dar. Die Demontage des Untergrundlockerers sollte begonnen werden, 

indem kleine Teile (Bolzen, Schrauben usw.) entfernt und dann die größeren Teile entfernt 

werden. Der zerlegte Untergrundlockerer sollte als Sekundärmaterial zu einer 

Stahlschrottsammelstelle zurückgebracht werden. 

 

9. Technische Eigenschaften 
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GARANTIEKARTE 

Untergrundlockerer DEEP 

Ordnungsnummer: ........................................... 

Baujahr:……………………………………. 
 

Die Maschine entspricht der Norm und ist zur Verwendung zugelassen. 

Garantiebedingungen und Garantieleistungen: 

1. Hiermit gewährt NAMYSLO Damian Namysło, Biedrzychowice 96A, 48-250 Głogówek, NIP: PL 755-184-91-20, im 

Folgenden als Garantiegeber bezeichnet, dem Käufer eine Garantie auf die Kultivierungswalze, gewährleistet einen 

effizienten Betrieb des angebotenen Produkts, sofern es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird und 

Betriebsbedingungen in der Betriebsanleitung angegeben. 

2. Die Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum gezählt und beträgt: 

• Untergrundlockerer DEEP- 12 Monate, 

• Ersatzteile - 6 Monate. 

3. Der Garantiegeber gewährt dem Kunden eine Garantie für den oben genannten Zeitraum auf der Grundlage einer 

Mehrwertsteuerrechnung oder einer Quittung, die den Verkauf des Produkts bestätigt. 

4. Während der Garantiezeit ist der Garantiegeber verpflichtet, kostenlos Ersatzteile zur Verfügung zu stellen oder ein 

defektes Produkt zu reparieren. Stellt der Garantiegeber fest, dass eine Reparatur des Produkts nicht möglich ist oder die 

Kosten für die Reparatur des Geräts im Verhältnis zum Preis des neuen Geräts unverhältnismäßig hoch sind, ist er 

verpflichtet, das Produkt durch ein fehlerfreies Produkt zu ersetzen. 

5. Im Rahmen der Garantie haben der Käufer oder Dritte keinen Anspruch auf einen Anspruch gegen den Garantiegeber auf 

Schäden, die aus einem Produktversagen resultieren. Die einzige Verpflichtung des Garantiegebers im Rahmen dieser 

Garantie besteht darin, Ersatzteile bereitzustellen oder das Produkt gemäß den Bestimmungen dieser Garantie zu reparieren 

oder durch ein nicht defektes Produkt zu ersetzen. 

6. Der Garant haftet gegenüber dem Käufer nur für physische Mängel, die auf Ursachen des verkauften Produkts 

zurückzuführen sind. Die Garantie deckt keine Mängel ab, die aus anderen Gründen entstanden sind, insbesondere aufgrund 

von: 

• äußere Faktoren: mechanische, thermische, chemische Schäden, Überschwemmungen, übermäßiger Schmutz usw. 

• Installation und Verwendung des Produkts entgegen dem in der Bedienungsanleitung angegebenen Verwendungszweck, 

• fehlerhafte Montage, Wartung, Lagerung und Transport des Produkts, 

• Produktschäden durch die Verwendung von nicht originalem Zubehör oder Materialien, die nicht den Anweisungen des 

Herstellers entsprechen. 

• Schäden durch zufällige Ereignisse, Faktoren mit Anzeichen höherer Gewalt (Feuer, Überschwemmung, Blitzschlag usw.) 

• Fehlfunktionen anderer Installationen (z. B. elektrische, hydraulische usw.) und / oder Geräte, die den Betrieb des Produkts 

beeinträchtigen; 

7. Die Garantie gilt nicht für Teile, die normalem Verschleiß unterliegen, sowie für Teile und Verbrauchsmaterialien wie 

Filter, Sicherungen, Batterien, Keilriemen, Fette, Öle usw. 

8. Der Käufer verliert die Rechte aus der Produktgarantie, wenn er feststellt: 

• jede Produktänderung, 

• Manipulationen am Produkt unbefugter Personen, 

• alle Versuche, das Produkt durch unbefugte Personen zu reparieren, 

• Verwendung von Ersatz- oder Verbrauchsteilen im Produkt, die keine Originalteile sind oder vom Hersteller empfohlen 

werden. 

9. Bestätigung des Auftretens des in Punkt 1 genannten Grundes durch den Bürgen 6 und 8 ist die Grundlage für die 

Nichterkennung der Produktbeschwerde. Wird die Beschwerde nicht angenommen, wird das beworbene Produkt auf 

schriftliche Anfrage an den Werbetreibenden zurückgesandt, sofern er die Kosten für den Versand des Produkts "an" und 

"von" den Service des Garantiegebers im Voraus übernimmt. 

10. Nicht beanspruchte Waren gemäß Ziffer 9 nach 60 Tagen wird automatisch verwendet. 

11. Die Grundlage für die Annahme einer Beschwerde zur Prüfung ist die gemeinsame Erfüllung der folgenden 

Bedingungen: 

• Käufer, der eine Beschwerde einreicht, möglicherweise per Fax oder E-Mail: Name des Produkts, Kaufdatum, detaillierte 

Beschreibung des Schadens sowie zusätzliche Informationen zu Produktfehlern und ein Foto des fehlerhaften Produkts; 

• Vorlage der Originalrechnung oder des Empfangs des beworbenen Produkts, 

• persönliche Lieferung oder über den Spediteur des beworbenen Produkts an den Sitz des Garantiegebers. 

12. Während des Garantiezeitraums festgestellte Mängel oder Schäden am Produkt sind dem Garantiegeber unverzüglich, 

spätestens jedoch 7 Tage nach dem Datum der Offenlegung zu melden. 

13. Das Produkt, bei dem ein Defekt festgestellt wurde, sollte sofort von der Verwendung ausgeschlossen werden, wenn die 

Garantie verloren geht. 

14. Der Garant verpflichtet sich, den Garantieservice innerhalb von 14 Tagen ab dem Datum der Lieferung des Geräts an den 

Service des Garanten durchzuführen. 

15. Das Produkt muss nach vorheriger Absprache mit dem Garantiegeber an die Adresse zurückgesandt werden, wobei die 

Kosten und das Risiko der Lieferung vom Käufer zu tragen sind. Die Annahme der Gewährleistungsansprüche des Käufers 

entspricht der Reparatur des Produkts oder dem Ersatz des Produkts durch ein Produkt, das frei von Mängeln ist, und der 

Erstattung der Versandkosten, die dem Käufer gemäß der bei NAMYSLO Damian Namysło geltenden Transportpreisliste 

entstehen. 
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16. Für den in Punkt genannten Leistungsort 14 ist der Sitz des Bürgen zu berücksichtigen. Der Käufer oder Spediteur ist für 

die korrekte Verpackung und Lieferung des Produkts an den Garantiegeber verantwortlich. Diese Haftung geht in keiner 

Weise auf den Bürgen über. 

17. Produkte, die auf seine Kosten an die Adresse des Garantiegebers zurückgesandt und / oder ohne Wissen und Annahme 

des Garantiegebers zurückgesandt werden, werden nicht akzeptiert. 

18. Der Garantiegeber entscheidet über die Rechtmäßigkeit des Gewährleistungsanspruchs und die Wahl der Art der 

Umsetzung anerkannter Gewährleistungsansprüche. 

19. Ersetzte fehlerhafte Produkte gehen in das Eigentum des Garantiegebers über. 

20. Der Garant behält sich das Recht vor, dem Käufer die mit der Durchführung der Produktkompetenz verbundenen 

Bearbeitungskosten in Rechnung zu stellen, wenn das beanspruchte Produkt in einwandfreiem Zustand ist oder der Schaden 

nicht durch die Garantie abgedeckt war. 

21. Der Garant behält sich das Recht vor, am Ort der Installation des beworbenen Produkts einen Besuch vor Ort 

durchzuführen. 

22. Im Falle einer Produktreparatur verlängert sich die Garantiezeit um die Nichtbetriebszeit dieses Produkts. Wenn das 

Produkt durch ein neues ersetzt wird, gilt für dieses Produkt eine neue gesetzliche Garantie, die ab dem Zeitpunkt der 

Lieferung des Produkts berechnet wird. 

23. Der Garant ist nicht verpflichtet, bestehende Produkte zu modernisieren oder zu modifizieren, nachdem sie mit neueren 

Versionen auf den Markt gekommen sind. 

24. In Angelegenheiten, die nicht unter diese Bestimmungen fallen, gelten die Bestimmungen des Bürgerlichen Gesetzbuchs. 

 

 

 

 

 

 ..................................................                                                                             ....................................................................... 

      Datum                                                                                                                   Unterschrift und Stempel der Verkäufers 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


